
    
Plynov∆ závesn∆ kondenzaèn∆ kotol

CERASMART
6 720 610 907-00.2O
ZB 7-22 A 23
ZWB 7-26 A 23

W

6 

72
0 

61
1 

20
9 

S
K

 (0
3.

05
) 

O
S



  

Obsah

          
Obsah

Bezpeènostné upozornenia 3

Vysvetlivky symbolov 4

1 Popis zariadenia 5

2 Uvedenie do prevádzky 6
2.1 Pred uvedením do prevádzky 6
2.2 Zapínanie/vypínanie 8
2.3 Zapnú» vykurovanie 9
2.4 Regulácia vykurovania 9
2.5 Zariadenia so zásobníkom: 

nastavenie teploty teplej vody 10
2.6 ZWB ‰ zariadenia: nastavenie teploty teplej vody 12
2.7 Letná prevádzka (iba príprava teplej vody) 13
2.8 Protizámrzová ochrana 13
2.9 Poruchy 14

3 Pokyny na úsporu energie 15

4 V∂eobecné 17

5 Struèn∆ návod 19
2 6 720 611 209 SK (03.05)



  

Bezpeènostné upozornenia

                                         
Bezpeènostné upozornenia
Pri zápachu plynu:
B Uzavrie» plynov∆ kohút (pozri str. 6).

B Otvori» okná.

B Nezapína» Ωiadny elektrick∆ spínaè.

B Hasi» otvoren∆ oheò.

B Upovedomi» plynárensky podnik a zodpovedn∆ch 
odborníkov.

Pri úniku spalín:
B Vypnú» zariadenie (pozri str. 8).

B Otvori» okná a dvere.

B Upovedomi» odborníkov.

MontáΩ a prestavba
B Zariadenie smie by» namontované alebo prestavené len 

servisn∆m technikom JUNKERS.

B Nemeni» èasti od»ahu spalín.

B Prívody spaµovacieho vzduchu: vo dverách, oknách 
alebo stenách neupcháva» a nezakr∆va». Pri montáΩi 
vzduchotesn∆ch okien zabezpeèi» prívod spaµovacieho 
vzduchu.

ÚdrΩba
B Odporúèanie pre zákazníka: podpísa» zmluvu 

o údrΩbe so zodpovedn∆m odborníkom a necha» zariadenie 
kaΩdoroène skontrolova».

B Prevádzkovateµ je zodpovedn∆ za bezpeènos» 
a za nezneèis»ovanie Ωivotného prostredia.

B PouΩíva» len originálne náhradné diely!

V∆bu∂né a µahko vznetlivé materiály
B ¥ahko vznetlivé materiály (papier, riedidlo, farby atï.) 

nenecháva» a nepouΩíva» v blízkosti zariadenia.
36 720 611 209 SK (03.05)



  

Vysvetlivky symbolov

                  
Spaµovací vzduch/vnútorn∆ vzduch
B Spaµovací vzduch/vnútorn∆ vzduch chráni» pred 

agresívnymi látkami (napr. halogenizované uhµovodíky, 
ktoré obsahujú zlúèeniny chlóru alebo fluóru). Zabraòuje sa 
tak korózii.

Vysvetlivky symbolov

Signalizaèné slovíèka oznaèujú vysoké nebezpeèenstvo, ktoré 
nastane, ak sa neuskutoènia opatrenia na zamedzenie ∂kody.

• Pozor znamená, Ωe môΩu nasta» µahké vecné ∂kody.

• Varovanie znamená, Ωe môΩe dôjs» k µahkému zraneniu 
alebo veµk∆m vecn∆m ∂kodám

• Nebezpeèie znamená riziko váΩneho poranenia.V 
mimoriadne váΩnych prípadoch hrozí riziko ohrozenia 
Ωivota.

Upozornenia obsahujú dôleΩité informácie pre také prípady, 
keï nehrozí µudské nebezpeèenstvo ani nebezpeèenstvo 
po∂kodenia zariadenia.

Bezpeènostné upozornenia sú v texte 
oznaèované v∆straΩn∆m trojuholníkom na 
∂edom podklade.

i Upozornenia sú v texte oznaèené symbolmi a 
nad aj pod textom ohranièené èiarou.
4 6 720 611 209 SK (03.05)



  

Popis zariadenia

                                        
1 Popis zariadenia

8.1 manometer
14 sifón (príslu∂enstvo) 
14.1 Odtoková rúrka poistného ventilu (príslu∂enstvo)
38 doplòovacie zariadenie
61 odblokovacie tlaèidlo
135 hlavn∆ vypínaè
136 regulátor teploty vykurovacieho okruhu
170 údrΩbové kohúty na spiatoèke a na v∆stupe
171 teplá voda
172 plynov∆ kohút (uzavret∆)
173 uzatvárací ventil studená voda
295 nálepka s oznaèením typu kotla
310 regulátor teploty teplej vody
317 displej
363 kontrolka pre èinnos» horáka
364 kontrolka zapnutia pripojenia do siete
365 tlaèidlo ˆkominár†
366 servisné tlaèidlo
367 tlaèidlo ECO

14.1

14

365 61 317 366 367

ECO

310

364

135

295

136 363

172171 173
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Uvedenie do prevádzky

              
2 Uvedenie do prevádzky

2.1 Pred uvedením do prevádzky
Otvori» plynov∆ kohút (172)

B Rukovä» stlaèi» a otoèi» doµava aΩ na doraz (rukovä» 
vo vodorovnej polohe = zatvoren∆).

Kontrolné kohútiky (170)

B ©tvorhran s kµúèikom otáèa» dovtedy, k∆m je ryska 
vo zvislej polohe (mal∆ obrázok). 

B Ryska vodorovne = uzavret∆.

Uzatvárací ventil studenej vody (173)

B Skrutku uzatváracieho ventilu otoèi» po risku na potrubí 
(obrázok dolu).
Riska prieène = ventil uzavret∆.

6 720 610 907-02.2O
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Uvedenie do prevádzky

               
Kontrolova» tlak vykurovacej vody

B Ruèièka na manometri (8.1) má by» medzi 1 a 2 bar.

B Ak je ruèièka pod 1 bar (pri studenom zariadení), doplòte 
vodu tak, aby ruèièka ukazovala hodnotu medzi 1 a 2 bar.

B Ak je potrebná vy∂∂ia voliteµná hodnota, povie Vám ju Vá∂ 
technik.

B Max. tlak 3 bar, pri najvy∂∂ej teplote vykutovacej vody, 
nesmie by» prekroèen∆ (odpustí poistn∆ ventil (15)).

i ZB: Pred doplnením zariadenia vodou hadicu 
naplni» vodou (aby sa predi∂lo vniknutiu vzduchu 
do zariadenia).
ZWB: Doplòovacie zariadenie sa nachádza dole na 
zariadení, medzi v∆stupn∆m potrubím vykurovania 
a v∆vodom teplej vody (str. 5, poz. 38).

6 720 610 907-03.2O
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Uvedenie do prevádzky

               
2.2 Zapínanie/vypínanie
Zapínanie

B Zariadenie zapnú» hlavn∆m vypínaèom (I).
Svieti zelená kontrolka a display ukazuje teplotu 
vykurovacej vody na v∆stupe.

Plniaci program zabezpeèuje naplnen∆ sifón kondenzaènej 
vody po in∂talácii zariadenia alebo po dlhodobej∂om odpojení 
zariadenia. Preto zariadenie zostáva 15 min. na najniΩ∂om 
v∆kone.

Vypínanie

B Zariadenie vypnú» hlavn∆m vypínaèom (0).
Zhasne kontrolka.

i Ak na displeji striedavo bliká teplota v∆stupného 
potrubia a -II-, aktívny je plniaci program sifónu.

6 720 610 333-04.1O
8 6 720 611 209 SK (03.05)



  

Uvedenie do prevádzky

                     
2.3 Zapnú» vykurovanie

B Otáèaním regulátora teploty  prispôsobi» vykurovacie 
zariadenie teplote:

– Teplota podlahového vykurovania: napr. nastavenie 3 
(cca. 50˚C)

– Najvy∂∂ia teplota vykurovania: poloha E (cca 75˚C)
– Na nastavení ˆmax† je moΩne dosiahnu» max teplotu 

v∆stupného potrubia 90˚C
Keï je horák v prevádzke, svieti èervená kontrolka.

2.4 Regulácia vykurovania

B Na poveternostne riadenom regulátore zodpovedajúco 
nastavi» vykurovaciu krivku podµa potrieb.

B Priestorov∆ regulátor teploty (TR 100, TR 200) nastavi» na 
poΩadovanú teplotu.

6 720 610 333-05.1O
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Uvedenie do prevádzky

                     
2.5 Zariadenia so zásobníkom: nastavenie 
teploty teplej vody

B Nastavi» teplotu teplej vody na regulátore teploty  
zariadenia.
Pri zásobníku s teplomerom sa teplota teplej vody 
zobrazuje na zásobníku.

Tlaèidlo ECO
Stlaèením a krátkym podrΩaním tlaèidla  sa prepína medzi 
komfortnou prevádzkou a prevádzkou ECO.

Varovanie: nebezpeèie obarenia!

B Teplotu v normálnej prevádzke nenastavi» 
na vy∂∂iu hodnotu ako 60˚C.

B Hodnotu teploty na 70˚C nastavi» iba 
krátkodobo (tepelná dezinfekcia).

Nastavenie 
regulátora Teplota teplej vody

¥av∆ doraz cca. 10˚C (ochrana proti mrazu)

� cca. 60˚C

Prav∆ doraz cca. 70˚C

Tab. 1

6 720 610 333-07.1O
10 6 720 611 209 SK (03.05)



Uvedenie do prevádzky
Komfortná prevádzka -ECO tlaèidlo nesvieti (nastavenie 
z v∆roby)
V komfortnej prevádzke je prednostná príprava teplej vody. 
Najprv sa zohreje voda v zásobníku na poΩadovanú teplotu. 
Potom zariadenie spustí vykurovaciu prevádzku, ak je 
poΩiadavka na teplo.

Prevádzka ECO, tlaèidlo svieti
Pri prevádzke ECO zariadenie strieda kaΩd∆ch 12 min. medzi 
zásobníkovou a vykurovacou prevádzkou.
116 720 611 209 SK (03.05)



Uvedenie do prevádzky
2.6 ZWB ‰ zariadenia: nastavenie teploty 
teplej vody

Teplota teplej vody
Na ZWB zariadeniach môΩe by» teplota nastavená na 
regulátore teploty  medzi 40 ˚C aΩ 60 ˚C. 

Nastavená teplota sa na displayi nezobrazuje.

Tlaèidlo ECO
Stlaèením a krátkym podrΩaním tlaèidla  sa prepína medzi 
komfortnou prevádzkou a prevádzkou ECO.

Komfortná prevádzka, tlaèidlo nesvieti
Zariadenie stále udrΩiava nastavenú teplotu. Preto netreba 
dlho èaka» na teplú vodu.
Preto sa kotol zapne aj keï sa teplá voda nepú∂»a.

Ekologická prevádzka s hlásením potreby - tlaèidlo svieti
Hlásenie spotreby umoΩòuje úsporu vody a plynu. 
Krátkym otvorením kohúta teplej vody sa zaène zohrieva» 
teplá voda a po krátkom èase je pripravená k odberu.
Po krátkom èase je pripravená teplá voda.

Nastavenie regulátora Teplota teplej vody

¥av∆ doraz cca. 40˚C

� cca. 55˚C

Prav∆ doraz cca. 60˚C

Tab. 2

6 720 610 333-07.1O
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Uvedenie do prevádzky
Prevádzka ECO, tlaèidlo svieti
Zohrievanie sa zaène aΩ pri odbere teplej vody. Preto je na 
dosiahnutie poΩadovanej teploty teplej vody potrebn∆ dlh∂í 
èas.

2.7 Letná prevádzka  
(iba príprava teplej vody)

B Poznaète si polohu regulátora  pre vykurovanie.

B Regulátor teploty  otoète celkom do µava .
Èerpadlo kúrenia a t∆m aj vykurovanie je odpojené. 
Príprava teplej vody, napätie pre reguláciu kúrenia a 
spínacie hodiny je naïalej zabezpeèená.

Ïal∂ie pokyny sú uvedené v návode na obsluhu regulácie 
vykurovania.

2.8 Protizámrzová ochrana
Protizámrzová ochrana pre vykurovanie:

B Vykurovanie necha» zapnuté, regulátor teploty  nastavi» 
najmenej na polohu 1.

B Pri vypnutom vykurovaní primie∂a» nemrznúcu zmes do 
vykurovacej vody, pozri in∂talaèn∆ návod.

Ïal∂ie pokyny sú uvedené v návode na obsluhu regulácie 
vykurovania.

Protizámrzová ochrana pre zásobník:

B Regulátor teploty  otoèi» na lav∆ doraz (10 ˚C).

Varovanie: Nebezpeèenstvo zamrznutia 
vykurovania.
V letnej prevádzke len protizámrzová 
ochrana vykurovacieho zariadenia.
136 720 611 209 SK (03.05)



Uvedenie do prevádzky
2.9 Poruchy
Poèas prevádzky môΩu nasta» poruchy.

Display ukazuje èíseln∆ kód poruchy a tlaèidlo  môΩe blika».

Keï tlaèidlo  bliká:

B Tlaèidlo  stlaèi» a drΩa», k∆m sa na displayi 
nezobrazí – –.
Zariadenie je znova v prevádzke a zobrazí sa teplota.

Keï tlaèidlo  nebliká:

B Zariadenie treba vypnú» a znova zapnú».
Zariadenie je znova v prevádzke a zobrazí sa teplota.

Ak nie je porucha odstránená:

B Zavola» servisného technika JUNKERS.
14 6 720 611 209 SK (03.05)



Pokyny na úsporu energie
3 Pokyny na úsporu energie 
Vykurova» úsporne
Zariadenie je kon∂truované tak, Ωe spotreba plynu a 
zneèistenie Ωivotného prostredia sú èo najniΩ∂ie pri veµkom 
pohodlí. Podµa aktuálnej potreby tepla v byte je regulovan∆ 
prívod plynu do horáka. Keï je potreba tepla niΩ∂ia, zariadenie 
pracuje s men∂ím plameòom. Technici tento priebeh naz∆vajú 
plynulá regulácia. Takouto reguláciou sú v∆kyvy teploty malé 
a rozdelenie tepla v miestnostiach rovnomerné. Tak sa môΩe 
sta», Ωe zariadenie je v prevádzke dlh∂ie a napriek tomu 
spotrebuje menej plynu ako zariadenie, ktoré sa stále zapína a 
vypína.

Regulácia vykurovania 
Podµa pokynov vykurovacích sústav je odporúèaná regulácia 
priestorov∆m regulátorom alebo ekvitermick∆m regulátorom a 
termostatick∆mi ventilmi s termostatick∆mi hlavicami.

Vykurovanie ekvitermick∆m regulátorom TA...
Pri tomto druhu regulácie sa vychádza z vonkaj∂ej teploty a 
vykurovaná teplota sa mení podµa nastavenej vykurovacej 
krivky. Regulátor sa musí nastavi» na max. projektantom 
navrhnutú teplotu. Pri pozícii E dosiahne v∆stup z kotla max. 
teplotu 75˚C.

Vykurovacie sústavy s priestorovou reguláciou TR 100,TR 
200
Miestnos», v ktorej je regulátor in∂talovan∆, urèuje teplotu aj 
pre ostatné miestnosti (hlavná miestnos»). V tejto miestnosti 
nemôΩe by» in∂talovaná termostatická hlavica 
ventilu.Regulátor sa musí nastavi» na maximálnu projektantom 
navrhnutú teplotu. Pri pozícii E sa dosiahne max. teplota 75˚C. 
V kaΩdej miestnosti (okrem hlavnej miestnosti) môΩe by» 
teplota nastavená individuálne termostatick∆m ventilom. Ak 
chcete v hlavnej miestnosti niΩ∂iu teplotu ako v ostatn∆ch, 
nechajte regulátor na nastavenej hodnote a pri∂kr»te ventil 
radiátora.
156 720 611 209 SK (03.05)



Pokyny na úsporu energie
Noèn∆ pokles teploty
Poklesom teploty v miestnostiach poèas dòa alebo v noci 
moΩno dosiahnu» znaènú úsporu. Poklesom teploty o 1 K sa 
môΩe dosiahnu» 5 % úspora energie. Nie je v∂ak vhodné 
necha» izbovú teplotu klesnú» pod +15˚C. Zodpovedajúce 
podmienky a upozornenia sú zrejmé z návodu k regulátoru.

Teplá voda
NiΩ∂ie nastavenie na regulátore teploty znamená veµké úspory 
energie.

Pri ZWB zariadeniach:
Hlásenie potreby umoΩòuje maximálne úspory plynu a vody.

Teraz viete, aká úspora sa dá dosiahnu» s plynov∆m 
kondenzaèn∆m kotlom JUNKERS. Ak máte ïal∂ie otázky 
p∆tajte sa vá∂ho servisného technika alebo nám napí∂te.
16 6 720 611 209 SK (03.05)



V∂eobecné
4 V∂eobecné
Èistenie krytu
Kryt utiera» s vlhkou handrièkou. Na èistenie nepouΩíva» 
Ωiadne agresívne látky.

Údaje o kotle
Keï chcete oslovi» servisného technika, je v∆hodou keï 
poznáte presné údaje o va∂om prístroji.Tieto údaje získate z 
v∆robného ∂títka alebo nálepky o type prístroja, strana 5, 
poz. 295.

Oznaèenie plynového kondenzaèného kotla
(napr. ZWB 7-26 A 23)

..................................................................................................

V∆robné èíslo 
(FD...).........................................................................................

Dátum uvedenia do 
prevádzky:.................................................................................

Servisn∆ 
technik:.....................................................................................
176 720 611 209 SK (03.05)



V∂eobecné
Poznámky
18 6 720 611 209 SK (03.05)
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Robert Bosch spol. s.r.o.
divízia Junkers
Kutlikova 17
852 50 Bratislava 
Servisné informácie
0905 209 911
0905 209 922

www.bosch-thermotechnik.sk


